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Onuc HABYAJIBLHOI JUCHUILTIHA

HalimenyBanHs XapakTepucTuKa JUCHUIUIIHY 32 (hopMamMu HaBYaHHS
MTOKA3HHKIB
JICHHA | 3a09Ha
Bumm mucriumniam HOpPMAaTHBHA
MoBa BUKJIa1aHH, aHTJIChbKa, YKpaiHChKa
HaBYaHHS Ta OLIIHIOBAHHS
3arajibHUI 00CST KPEIUTIB 6/180
/ToIuH
Kypc | -
CemecTtp 1 2 - -
KinpkicTb 3MicTOBHX ) ) i i
MOJYJIIB 3 PO3IMOIIJIOM
OOcsr KpeauTiB 3 3 - -
Oo6csr FI?PIILCHHHI, y TOMY 60 120 i i
AyJIuTOpHI 38 68 - -
MoaynbHUI KOHTPOJIb 8 8 - -
CemecTpoBUl KOHTPOJIb - - - -
Camocriiina po6oTa 14 44 - -
dopma ceMecTpoBOro .
P KOHTpOﬂT}Ic)) ] A ] ]

1. MeTa T2 3aBIaHHA HABYAJHHOI JMCIUILTIHHA

3aragbHa MeTa JMCHUILUIIHM — (QOpPMYBaHHA Yy CTYICHTIB 1HIIIOMOBHOI
MOBJICHHEBOT ~ KOMNETEHTHOCTI  BIAMOBIIHO N0 MOTPEOd MIKKYIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS Ta mpodeciitHoi miarotosku 3a ¢axom. Lle nepenbavae GpopmyBanHs
y CTYACHTIB O3HAMOMIICHHS CTYAEHTIB 3 ()aXOBOIO JIEKCHKOIO, CHElIaTbHOO
TEPMIHOJIOTI€I0 1 CTHJIICTUYHUMH OCOOJMBOCTSMH MOBH TPOQECIiHOI Tamys3i,
(hopMyBaHHSI MOBJICHHEBUX CcTpaTerii y cepi npodeciiiHoi KoMyHiKallii.

3aBaaHHA JUCHHUILIIHNA
CdopmyBaTu 1HIIIOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTb, Y TOMY 4MCHi y cdepi
CIUJIKYBaHHSA, 10 BHU3HAYe€Ha MalOyTHIMU TmpodeCiitHUMU IHTepecaMu 1
noTpedamu.
Bignosimno 1o OcitHho-nipodeciitnoi nporpamu  (061.00.05 MixnapoaHa
’KYpPHaJIICTUKA) MIATOTOBKH 3a mepimuM (0akaJaBpChbKUM pIBHEM) BHUINOI OCBITH 31
cnemianbHocTi 061 XypHanictuka, nucuumuiina «[HozemHa MoBa y npodeciitHomy



CHUIKYBAaHHI» Mae€ 3a0e3neunuTd (POPMYBAHHSI TAKHX 3arajbHMX i (axoBux

KOMIIETEHTHOCTEH:

e 3K-9 3naTHicTh 10 KOMYHIKalii. 31aTHICTh CIJIKYBaTUCS ACPKABHOIO MOBOIO
SK YCHO, TaK 1 TUCbMOBO, BOJIOJITH iHO3€MHOI0 MOBOIO; YMITH CITUIKYBaTHUCS 3
npelCTaBHUKAMU 1HIINX TMpo¢eCiitHIX TPy Pi3HOTO PiBHA (3 eKCIepTaMH 3
HIIMX Tajgy3ei 3HaHb); YMITH OIL[IHUTH CIIBPO3MOBHHUKA (BU3HAUUTU THUIIH
MICUXIKU Ta MOJIEII MOKJIMBOI MOBEAIHKH) JIsl TOCSITHEHHS! KOMYHIKaTUBHO1
METH; YMITH Oy1yBaTH Mi2KKYJIbTYPHY KOMYHiKaLil0. YMIHHS SICHO
BUCJIOBIIIOBATUCS, OYTH NEPEKOHINBUM

e ®K-4 3narHicTh omepaTMBHO 30upaTv 1HGOpPMAIlI0, MATH TJIHOOKI 0a30Bi
3HAHHSI 3 PIi3HMX Trajy3ei; Ccremiamd30BaHi 3HAHHSA 3 OKpEeMOi Talysi;
JOTPUMYBAaTUCh OajaHcy JyMOK; YMITH NpPaliOBATH 3 JIKepeJiaMu;
B3a€EMOJISITH 3 ayIMTOPi€I0

e ®K-6 3natHicTh NOgaBaTH 1H(GOPMALIIIO Y BIAMOBIIHIN KYPHAIICTCHKINA GopMmi.
BoJioiHHSI KOMYHIKATHUBHMMHM HABHYKAMH (BUCOKA MOBHA KOMIIeTEHLi);
BOJIOAIHHS HaBUYKaMU BI3yaJbHOi KOMYHIKAI[ll; BOJIOJIHHA HaBUYKaMU
CTBOPEHHS TEKCTIB y PI3HUX JKaHpax; YMIHHS TIO€IHYBaTH Bi3yaJbHl Ta
TEKCTyaJlbHI KOHTCHTH; BUKOPUCTAHHS CydacHUX 1H(OOPMAaIIMHUX TEXHOJIOT1H.

3. Pe3yqbTaTl HABYAHHS 32 JMCHUAILIIHOIO
PenentuBHi yMiHHS

AynilOBaHHS

CTyaeHTH MOBUHHI BMITH:

e copuiiMatd, pO3Mi3HABaTU Ta OCMHCIIOBaTH 1H(OpMALII0 Yy BHUIJISAL
IHIIIOMOBHOTO TOBIJOMJICHHS, IO JIyHAa€ BiJ CHIBPO3MOBHHUKa Ta/abo
3BYYHUTbH Y 3BYKO3aIIMCy B HOPMAJILHOMY TEMITi;

*  PO3YMITH Hailly)KUBaHIIIy JIEKCUKY Ta OCHOBHE 3 TIOBIIOMJIEHb Y MEXaX TeM,
Bu3HaueHux  llporpamoro, y ToMmy umuciai mpodeciiHO-OpiEHTOBAHOTO
CIpSIMYBaHHS.

Yuranusa

CryneHTH MOBUHHI BMITH:

* BOJOJITM YyciMa BUJAMU YHWTAaHHS (BUBYArO4Ye, O3HAMOMIIIOBAJIbHE,
NeperyisiioBe, IMOIIYKOBE), IO MepeadadarTh PI3HUM CTYMiHb PO3yMIHHS
IPOYUTAHOTO;

* PO3YMITH MOBHICTIO 1 TOUHO 3MICT PI3HOKAHPOBUX ABTCHTHUYHHX TEKCTIB, Y
TOMY YHCIi TPOQECiiiHO-OPIEHTOBAHUX, 3 BHUKOPUCTAHHAM JBOMOBHOTO
CJIOBHUKA (BUBUYAIOYE YUTAHHS);

*  PO3YMITH 3arajibHUI 3MICT TEKCTY, BU3HAYAIOUH [IPH LIbOMY HE JIUIIE KOJIO
NUTaHb, ajie i Te, IK BOHU BUPIIIYIOThCA (03HAOMITIOBAaJIbHE YUTAHHS);



e OTPpUMYBATH 3arajiHe YSBIEHHS TMPO TEMy Ta KOJIO TWTaHb, SKi
PO3TISAAIOTHCS Y TEKCTI (TIeperiisaoBe YNTAHHSA);

* 3HAXOJWTH KOHKpeTHy iHdopMalliio (BU3HAYCHHS, MpaBuio, IUdpoBi Ta
1HI11 JaH1) (TTOITYKOBE YUTAHHSA).

IIpoaykTuBHI BMiHHS
MoHoJioriuHe MOBJIEHHSI
CTyneHTH MOBUHHI BMITH:

* TPOAYKYyBaTu pPO3TOpHYTE HiATOTOBJICHE Ta HEMATOTOBJICHE
BUCJIOBJIIOBAHHS 3 TPOOJEM  COIIOKYJIBTYpHOTO Ta TpodeciitHoro
CHUIKYBaHHS, 110 Bu3HaueH1 y [Iporpami;

* pe3loMyBaTH OTpUMaHy 1HGOpPMaIIilo;

* apryMEHTOBAaHO TMPEACTABISATH BJIACHY TOYKY 30py CTOCOBHO ONHMCAHHUX
¢dakxTiB Ta Moj1i, pOOUTH BUCHOBKH.

Jliajoriyne MoOBJIEHHS
CryneHTH MOBUHHI BMITH:

BCTYNaTH B KOHTAKT 3i CHIBPO3MOBHHMKOM, IMIATPUMYBAaTH Ta 3aBEpIIyBaTH
Oeciy, BUKOPHUCTOBYIOYHM aJIeKBaTHI MOBJIEHHEBI (OpMynIM Ta TMpaBuiIa
MOBJICHHEBOTO €THKETY;

oOmiHrOBaTHCh  mpodeciiiHolo  Ta  HempodeciiiHoro — iHbopMariieo  3i
CIIBPO3MOBHUKOM, BHPa)Kalouu 3rojy, HE3roy, CYMHIB, TOJWB, MPOXaHHSI,
nopaiy, MPOMO3HUIIII0 TOIIO;

Opaty ydacTb B JUCKYCIi 3a TeMOIO, TPOOIEMOI0, ApTYMEHTOBAHO BiJICTOIOBATH
BJIACHY TOYKY 30pYy.

IIncoMmo
CryneHTH MOBUHHI BMITH:

BUKOHYBaTH IMCbMOBI 3aBJIaHHS IIOJ0 HPOCIyXaHOro, M0OaYeHoro,
IPOYUTAHOTO; JIOTIYHO Ta AapryMEHTOBAaHO BHKJIAJaTH BJIACHI JIYMKH,
JTOTPUMYIOUUCH CTUIICTUYHUX Ta )KaHPOBUX OCOOIUBOCTEH;

BOJIOJITH HABUYKAMU CKJIAJaHHS MPUBATHOIO Ta MJIIOBOTO JIMCTYBaHHS,
BUKOPHCTOBYBATH BIAMOBIIHI PEKBI3UTH Ta (POPMYIIH MHCHbMOBOTO 3BEPHEHHS;
pedepyBaT Ta aHOTyBaTH MPOQECiHHO-OPIEHTOBAHI Ta 3arajJlbHOHAYKOBI
TEKCTHU 3 ypaxyBaHHSAM PI3HOTO CTYMEHIO CMHCIOBOI KOMITpECii.

BigmoBimao no OcsitHBO-TipodeciitHoi mporpamu (061.00.05 «MixxkHapoaHa
’KYPHaJIICTUKa») MATOTOBKHU 3a MepImM (OakaaaBpChbKHM) piBHEM BUIIOI OCBITH 31
cnemianbHocTi 061 XypHanictuka, nucuuiuiina «[HozemHa MoBa y npodeciitHoMmy
CHIUJIKyBaHHI» 3a0e3leuye OBOJIOAIHHSA TAaKUMH MPOrpPaMOBUMH pe3yJibTaTaMU
HaBYaHHS:

e IIPH-1 Ha ocHOBI 3HaHb YMITH 3HaXOAUTH NIEPEKOHIIMBI apTyMEHTH, BEpOAJIbHI

1 HeBepOaibHI 3acoOM BIUIMBY B JUCKYCIIX 3 KOJeraMu, IapTHEpaMH,



KJIIEHTAMU ISl TOCSITHEHHSI KOMYHIKAIllifHOI METHU, CTBOPEHHS CHPUSITIMBOIO
CyCHUIBHOTO cepenoBuilia, (OpPMyBaHHS BJIACHOTO IMIJDKY 1 BHU3HAHHSA
pe3yJbTaTIB CBOET Mpalii.

ITPH-4 BuxopucTtoByBaTH cydacHi iH(OpMaliifHi TEeXHOJOril 1 poOoTH 3
JKEPENbHOIO 6a3010 y MpoIieci HayKoBOi Ta ()axoBOi AISUTBHOCTI.

ITPH-7 Ha ocHOBi 3HaHb yMITH OIIIHUTH CIIBPO3MOBHHKA (BU3HAYUTH THUITH
NICUXIKK Ta MOJEJ MOXJIMBOI MOBEHIHKH) JUISl JIOCATHEHHS KOMYHIKaTHUBHOI
METH.

ITPH-8 Ha ocHOBI 3HaHb yMiTH OyayBaTl MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIIIIO.
ITPH-10 BukopucTtoByBaTH CydYacHI JIHTBICTUYHI HOPMH KOMYHIKaTHBHOI
€(eKTUBHOCTI JIJIsl PI3HUX BUAIB KOMYHIKAIII].

IIPH-20 VYwmiTH mnpaBuiIbHO BHM3HAYaTH Ta 3aCcTOCOBYBaTHM Ha TIPaKTHII
YKaHPOYTBOPIOIOUI €JIEMEHTH JKYPHAJIICTCHKUX TBOPIB P13HOT MPOOIEMATUKH.
ITPH-29 VYwmiTu 3acTOCOBYBaTH TBOPYICTh SIK JISUIBHICTh KOMIUIEKCHOTO
podeCiiHOro XapakTepy.



4. Crpykrypa

HABYAJILHOI

TeMatuuHuii TIaH 71 eHHOT opMU HaBYaHHS

JTACIMILTIHA.

n/n

Ha3Bu 3MicTOBHUX MOAYJIiB, T€EM

KigabKicTh TOIUH

Pa3zom

Jlexuii

JlaGoparop

Hi
InpuBinyan

IpakTuyni
bHi

Ceminapu

CamMmocrTilina

podora

I cemectp
Moayas 1. The discipline I Major In: International Journalism.
0/IHA KYPHAJIICTHKA

Mo aicoumiimHa: MixkHa

Tema 1. MosgJieHHEBA
TemaTuka: Personality of a
Journalist. OcoOucTICTB KypHaicTa
IIpodeciiine moBiienns: Types of
Journalism OcoOucTicTh Ta
npodeciiiHi  SKOCTI  KypHaIicTa.
XapusMma. BunaThi KypHaJicTH Ta
mistai. IcTopis cBiTOBOI Cy4acHOi
KYPHAJTICTUKH.

12

8

MopayabHa K.p. Nel

Tema 2. MosJieHHEBA
TemaTuka: Defining journalism as
a profession. BusHaueHHs >XypHa-
JICTUKH SIK TIpodecii.

IIpodeciiine moBienns: Types of
Journalism and media (definition of
profession). BunatHi xxypHaiicTu y
pi3EEX Komax. JKaHpm IKypHa-
mictuku. CyuacHi iHTepHeT CMIL
CydacHl comliambHI MEpexH SK
BXJIMBUH AaCTEKT >KYPHAJICTHKH.
Tpaauiiiini 1 HE3BUYHI aCMEKTU
npodecii. Kap’epni cxoau xypHa-
JicTa Ta pelakTopa.

14

10

MoayabHa K.p. Ne2

Ycboro 3a 1 moayanb

30

18




Monayasb 2. Types of Media. Cyuachi 3aco0u macoBoi iHdopmamuii

Tema 3. MosJienHeBa | 14 10
TeMaTHKAa: Printed media.

HpyxoBani 3MI

IIpodeciiine MoBJIeHHS: CaiT

3aco0iB  MacoBoi  iHQopmarii.
HpykoBani  3MI: razetm  Ta

KYpHAaJIH.
MonayabHa K.p. Ne3 2
Tema 4. MoBJIeHHEBA 12 10

TemaTuka: Media in digital world.
TV broadcasting. Enextponni 3MI.

IIpodeciiine moBJennsi: Pasio,
tenebaueHHss Ta iHTepHer 3MIL.
Kino Ta JIOKyMEHTaJIbHA
KypHamictTuka. BrumB — 3aco0iB
MacoBOi KOMYHIKaIlii Ha CB1JIOMICTb.

MopaysabHa K.p. Ned 2

Ycboro 3a 2 MoayJIb 30 20

Ycboro 3a 1-i cemecTp 60 38
2 cemecTp

Monayab 3. Training for International Journalism.
ITixzroroBKa MizKHapOJHUX KYPHAJICTIB.

Tema 5. MosJieHHeBa | 28 18
TeMaTHUKA: Training for
Journalist. HaBuanHs, miaroroBka
Ta ocBiTa xypHarmicrta. OcBiTa B
KYPHAJICTHIIL.

IIpodeciiine moBaennsi: Cucrema
BUIIOT OCBITH 32 (paxom. [Ipobiemu
ocBitTu. School of Journalism.
National Council For the Training
for Journalists.

MonayabHa K.p. NeS 2

Tema 6. MosJsienaeBa | 28 18
TemaTtuka. Communication skills.




Language for Journalist. HaBuuku
KOMYHIKaIIii. MoBa TUTA
KypHaJIiCcTa.

IIpogeciiine moBJIeHHsI: YCHe
MoBIieHHs 1 umTtaHHs: [lpodeciiini
BUMOTH JI0 Cy4YacHOTO axiBIld
MDKHAPOTHOT KYPHAJICTUKH.
Haitycnimmnimmi npodecioHanu
cBiTy. HaBuuku 3HadeHHsS 3HAHHS
1HO3EMHHUX MOB

MonayabHa K.p. Ne6

2

Ycboro 3a 3 MoayJib

60

36

20

Moayas 4. Career in International Journalism.

Kap’epa MizKHaApOIHOT 0 Ky

DHAJICTA

Tema 7. MoBJjeHHEBA
TemaTuka: How to get a Job of an
International Journalist. Qualifica-
tion. Sk  orpumatm  poOoTy
MDKHAPOHOTO JKypHATiCTa.
IIpodeciiine MoOBJIeHHS:

Pob6oTa Mi>kHapOHOTO KypHAITICTA.
Ksanigikauiitni Bumoru. Kap’ephi
CXOJIH.

28

16

12

MonayabHa K.p. Ne7

Tema 8. MosyieHHEBA
Ttematuka: How to keep a Job of
an International Journalist.
Censorship. Jornalist Ethics. Global
Society and culture. Acnektu Ha
HIOAHCH POOOTH y MIKHAPOIHOI

KYPHATICTHIT. Kypnamnictka
eruka. [{ensypa.
IIpodeciiine MOBJICHHS:

[IpakTHKa MIKHAPOJHOTO >KypHa-
mizma. llen3ypa Ta camoueH3ypa.
Cobona cJ0Ba B
JEMOKPATUYHOMY CYCITUTBCTBI.

28

16

12




MonayabHa K.p. Ne§ 2

Ycboro 3a 4-ii MOayJIb 60 32 24
Ycboro 3a 2-id cemecTp 120 68 44
Ycboro 3a HaBYaAIbHUI Pik 180 106 58

5. IIporpaMa HaABYAJBLHOI JUCHUILIIHU

Moayas 1. The discipline I Major In: International Journalism.
Mos picuumiinna: MiskHApOaHA KYPHAJIICTHKA

Tema 1. Personality of a Journalist. Oco0ucTicTs skypHaJjicTa

YcHe moBjeHHsi i unTanHsi: OcoOuCTICTh Ta TpodeciiiHi SIKOCTI KypHaJicTa.
Xapusma. Bunatai xxypHaymictu Ta Aisidi. IcTopist CBITOBOT Cy4acHOT KypHaIICTUKH.
MosBHuii MaTepiaJ:

I'pamamuka: CknagHOMIPSIIHI pEYECHHS Yacy 1 yMOBH. THUIM yMOBHUX PEUYEHb.
YMoBHUI cniociO.

Jlexcuka: ~ CrnoBa 1 BuUpa3W, HI0 [O3HAYAIOTh TMO3UTHBHY ab0 HETraTHUBHY
XapaKTEPUCTHKY.

Iucemo: Po3pobiienns npeseHTartii Ha Temy «BunaTHi )KypHaIICTH CBITY».
IIpodeciiine MoBaeHHsi: Tumosi cuTyarlii yCHOTO IiaJIOTTYHOTO MPOdecifHOro
criikyBaHHs. [IpoBeieHHS ITHTEPBBIO 3 1IKABOIO JIIOIMHOI-KYPHAIICTOM.
Kpaino3snaBcrBo: XypHamuctuka cydacHoi bpuranii ta Cnomyuenux Illtaris
Amepuku. BugaTHi )KypHaIICTH Ta BUJIAHHS PI3HUX KpaiH CBITY.

Tema 2. Defining journalism as a profession.

BusHaveHHs1 )KypHAJIICTUKH AK npodecii.

Ycune MmoBiennsi i uurannsi: Types of Journalism and media (definition of
profession). Bunatui xypHanicti y pi3Hux xonax. Kanpu xypnamictuku. CyyacHi
iaTepHer CMI. CydacHi comianabHI MEPEXH SK BaXKJIMBUN aCMEKT KYPHAJIICTUKH.
Tpagumiiini 1 He3BuuHi acmektu mnpodecii. Kap’epui cxomm KypHamicta Ta
penakropa.

MosBHuii MaTepiaJ:

I'pamamuxa: CxnagHOMIAPSAHI peUCHHS

Jlexcuka: cnoBa 1 BHMpa3u, ULI0 TO3HAYalOThb MO3UTUBHY a00 HETaTUBHY
XApaKTEPUCTHKY.

IIncemo: HanucanHs onucy OKpeMOro KaHpy Cy4acHOi XKypHaJIICTHUKH.
IIpodeciiine moBienns: CTBOpeHHs Mpe3eHTallil Ha TeMy «KaHpu cydacHoi



KYPHAITICTUKI.

Kpaino3naBcrBo: CydacHi yKpaiHCBKI Ta aHTJIOMOBHI 3aKOPJOHHI BUJAHHS KpaiH
CBITY. BuaTHi )XypHaJIICTH Ta BEy4H TEJIeBI31MHOTO edipy. AHIIIOMOBHI BUaHHS
B YKpaiHi.

Monayas 2. Types of Media. Cy4acni 3aco0u macoBoi iHpopmauii

Tema 3. Printed media. IpyxoBani 3MI

YcHe MoBjeHHs i yutanHsa: CBIT 3aco0iB MacoBoi iHGopMmaryi. [IpykoBani
3MI: razeTtu Ta )KypHajH.

MoBHuii matepiaJ:

I'pamamuxa: Uepyuniii Ta iH}iHITUB. BUkopucranusa iHQiHITUBY 0€3 4acTKu —fo.
Jekcuka: TEPMIHOJIOT1s JPYKOBaHHUX 3aco0iB 3ML.
Iucbmo: Hanucanus ece Ha mojgaHy Temy. Bukiiag apryMeHTiB.

IIpodeciiine cniikyBanns: [lonymnspHi gpykoBani 3MI B aHTJIOMOBHUX KpaiHaX.
Kpaino3nascrBo: [lonynspHi nepiognyHi BUAAHHS aHTIIOMOBHUX KpaiH.

Tema 4. Media in digital world. TV broadcasting. Ejgexrponni 3MLY cHe
MOBJIeHHs1 i uuTaHHsi: Pamio, Temebadyennss ta iHTepHer 3MI. Kino Ta
JTOKyMEHTaJIbHA KypHATICTHKA. BrmB 3aco0iB MacoBOi KOMYHIKaiii Ha
CBI1JJOMICTb.

MosBHuii MaTepian:

I'pamamuka: JliecroBa, 1110 CTIOIYYaIOThCS 3 TEPYH/IEM, 1H(DIHITUBOM; TePYHIEM
Ta 1HPIHITUBOM.

Jlexcuka: TepMiHOJIOTIS €IEKTPOHHUX 3ac001B 3MI.

Iucbmo: Hanucanus ece Ha nojgaHy Temy. Bukiiag apryMeHTiB.

IIpodeciiine cminkyBanusi: Panmio ta Tenebauenus JKypHamictuka B IHTepHET.
ComianbHi Mepexi. biorepctro. [lomymnsipHi TeneBeaydi aHIJIOMOBHUX KPaiH.
Kpaino3snaBcrBo: I[lonynsapHi IHTepHET BUIIaHHS aHTJIOMOBHUX KpaiH. Bigowi
BeIy4l TEJEBI3IMHUX IIIOY.

Mogayas 3. Training for International Journalism. IlixroroBka MizkHaApoAHUX
JKYPHAJIICTIB.

Tema 5. Training for Journalist.

HaBuyaHHs, MiAr0TOBKA Ta OCBIiTA KypHaJicTa. OcBiTa B :KypHaJIiCcTHIII.

YcHe moBjeHHst i yuranHs: Cucrema BHINOI OCBITH 3a (axom. IIpobGremu
ocBitu. School of Journalism. National Council For the Training for Journalists
(https://www.nctj.com/).

MosBHuii MaTepian:




I'pamamuxa: ]JlienpuKMETHHKOBI Ta JIENPUCIIBHUKOBI 3Bopotu (Participle
clauses).

Jlexcuka: Pi3H1 BUIM HaBUAIBLHUX 3aKkiaaiB. Ek3amenu 1 kBasidikariii.
IucbMmo: poBeieHHS IHTEpIpeTallisl TaHuX: TpadikiB, giarpam 1 TaOJIUIIb.
IIpodeciiine MoBJIeHHsI: YdyacTh B MDKHApOJHUX KOH(EpeHiisx, ¢opymax,
cemiHapax, Kpyriaux ctojax. lllopiunukn Tta >xypHanmu. Hamwucanus crarri 3
MPOOJIEMAaTUKH OCBITH.

Kpaino3naBcrBo: CucreMu IIKUTBHOI Ta BHILNOI OCBITH B aHTJIOMOBHHX KpaiHaxX
cBiTy. HaliBimomini KoJjiemKi Ta yHIBEPCUTETH.

Tema 6. Communication skills. Language for Journalist.

HaBuuku komyHikamnii. MoBa 1J1s ;KypHaJicra.

YcHe moBjieHHs1 i yuTanHsi: [Ipodeciiini BuMorn A0 cydacHOro (QaxiBIis.
Haitycnimain npodecionanu cBity. HaBuukyu 3Ha4eHHs 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB
MoBHuii marepiaJ:

I'pamamuxka: JliecnoBa, siKi BUKOPHUCTOBYIOTH JUIS TIE€pEaHHS HENPSMOI MOBH.
VY3romxeHHs 4acis.

Jexcuxa: Hazu npodeciit. Jlekcuka jyist mo3HAYSHHS KOJIa BiAMOBIJAITBHOCTI.
IMucbMmo: OmparroBaHHs CIiBOECI TN TIPH MPUHOMI Ha POOOTY.

IIpodeciiine moBaeHnsi: YutanHs, nepekiag TEKCTy Ha npodeciiHy TeMaTuKy 3
aHasi3oM rpodeciitHoi TepmiHoJorii. BuMmoru 1o cyuacHoro xypHaiicra.
Kpaino3HasctBo:

OO00B’s13KH 1 BIAMOBIAAIBHICTH HA POOOTI, OIUIATA Mpalll B aHTJIOMOBHHX KpaiHax.

Monayas 4. Career in International Journalism.
Kap’epa mizkHapoaHoro skypHaJjicra

Tema 7. How to get a Job of an International Journalist. Qualifiaction. SIk
OTPUMATH POOOTY MIsKHAPOJIHOI0 KypHAaJIicTA.

YcHe MoBJIeHHS | ynTaHHs: PoOoTa MI>XKHApOIHOTO KypHaJicTa.
Kgamiixkariitai Bumoru. Kap’epHi cxonau.

MosBHuii MaTepian:

I'pamamuka: Henpsima moBa. Henpsimi TBepIyKEHHS 1 HEPSAM1 MUTAHHSL.
Jexcuxa: Hazsu npodeciit. Jlekcuka jy1st mo3HAYeHHS KOJIa BiAMOBITAITBHOCTI.
IIncbmo: Hanucanns pestome Ta nucta podoronasiro. CriBdecia mpu mpuitomi Ha
poboty

IIpodeciiine moBsennsi: Advertising. Pexiama.

Kpaino3naBcTBo: 3aifHATICTE 1 0€3pO0ITTS B aHTJIOMOBHUX KpaiHax.



Tema 8. How to keep a Job of an International Journalist. Multicultural

World. Global Society and Journalism. Censorship. Journalist Ethics.

I'nobanizamiss Ta KyJabTypa. MIXKKYJIBTYPHI ACHIEKTH HA HIOAHCH POOOTH Y

MiKHAPOAHOI :)kypHagicTuui. JKypHajicrcbka eruka. llensypa.

YcHe moBJieHHs | ynTanns: [IpakTika MbkHapoIHOTO XypHaii3Ma. Llensypa Ta

camoreH3zypa. CBobojia ciioBa B IEMOKPATHYHOMY CYCIIJIBCTBI.

MogBHuii maTepian:

I'pamaTuka: [puiimennuku. CrionydeHHs 3 JiecioBamu. BigniecniBHi ¢ppasu.

Tunomorist BigmiecaiBHux dpas.

Jlekcuka: Bunu npaBonopyiieHs, mpaBoNOPYUIHUKIB Ta okapaHb. [Ipodecii y
chepi FPUCTPY/ICHIIIT Ta OXOPOHHU MPABOTIOPSIIKY.

IMucbmo: Hanucanus 3Bity. CTpyKTypa 1 CTUIIICTUKA 3BITY.

IIpodeciiine moBsennsi: Hanucanus crarti 3 mpoOIeMaTUKH 3aKOHIB,

IPaBOMOPYIIEHD 1 TOKApaHHSI.

Kpaino3znaBcrBo: Censorship, freedom of speech and journalist ethics in

international politics



6. KOHTPOJIb HABYAJILHUX IOCATHEHb.

6.1.

CucreMa OiHIOBAHHA HABYAJHLHHUX J0CATHECHb

CTY/ICHTIB.

Bun gissabHoOCTI

CTyJeHTa

Makcnma
JIbHA
KIJIBKICTh
0aJiB 3a
OJIMHHITIO

3MICTOBHIA

MozyJb |

3MICTOBHIA

MOZyJIb 2

3mMicToBHit

MOAYJb 3

3MICTOBHUIA

MonyJib 4

KinbkicTh

OIMHUIIb

MakcumaibHa
KITBKICTH OatiB

KinpkicTh
OJIMHUILIb
MakcumaibHa
KUTBKICTH OaitiB

Kinpkicth

OIMHUIIb

MakcumaibHa
KITBKICTH OatiB

KinbkicTh

OIHUIIb

MakcumaibHa
KIiNbKICTh OastiB

BinBimyBaHHS JeKIiid

BinBinyBanHus
CEeMIHAPChKHX 3aHATh

BinBinyBanHus
MPAKTUYHUX 3aHATh

(53 6amn)

Po0OoTta Ha
CEMIHAPCHKOMY
3aHATTI

PoGota Ha
MPAaKTUYHOMY 3aHSATTI

(TI0 K1TBKOCT1 TEM)
(530 6amniB)

10

90

10 100

18

180

16

160

JlabopaTopna poboTa

Bukonanns 3aBnaHb
IUTSL CAMOCTIHHOT
pobotu (40 6amniB)

10

10

10

BukonanHs
MOJyJIbHOI poO0TH
(200 GamiB)

25

50

50

50

Buxonanns IH/I3

Pazom

159

170

258

236

MakcumaJjbHa
KiJbKicTh 0aJ1iB

823

Po3paxyHok
KoedinieHTa

K =8,23




6.2. 3aBpaHHd 1Sl CAMOCTIIHOI PO00OTH Ta KpUTEPil i

OLIIHIOBAHHA

3/m

HazsBa temu

KiJIbKICTE

rOIUH

baan

Mooyne 1

1

Tema 1. Personality of a Journalist. Ocoboucmicmo
HcypHaicma

1. IlpouuTtaTu, mnepeksacTd TEKCT Ta JaTH BIJAMOBIAI Ha
3anuTaHHs “Newspaper design”.

2. CtopuTH npe3eHTallio Ha temy: “‘Charismatic journalists of
the world”.

3. YcHe MOHOJIOTIYHE BHUCIIOBIIOBAHHS Ha TeMmy “My favorite
media genre”, “The role of media in our life”

4. Writing in a journalistic style

4.1.Write a review on a book you have recently read.

4.2. Write an article about your favorite journalist.

5. Grammar and vocabulary

5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.

Reference and practice for intermediate students of English.
CUP. Units 34-39. Conditionals.

5.2. Betty Schrampfer Azar. The Fundamentals of English
Grammar. 3-d edition. Slide shows for use with Power point
presentation software. Longman.

Chapter 8 5.3. Stuart Redman. English Vocabulary in Use.
Pre-Intermediate and Intermediate. CUP.

Unit 72-73. Music, art, literature, cinema

5.4. Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary
in use. Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p. Unit
42.

N

Tema 2 Defining journalism as a profession. Buznauenns
HCYPHANICMUKU AK npoecii.
1. [Ipounrary,
MePEKIIACTH TEKCT Ta JIaTH BIJAIMOBIJII HA 3alIUTaHHS
Typography, headlines and infographics. ”




2. CrBoputu
npe3eHTalio Ha Temy: directors of American cinema”,
world famous documentaries.

3. YcHe MOHOJIOTIYHE BHCIOBIIOBaHHA Ha Temy “My
favorite film of all times”

4. Writing in a
journalistic style
4.1. Write a review on a film or a play (musical theatre)

5. Grammar
and vocabulary

5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.

Reference and practice for intermediate students of English.
CUP.

Units 84, 85, 86, 87, 88 .5.2. Betty Schrampfer Azar. The
Fundamentals of English Grammar. 3-d edition. Slide shows
for use with Power point presentation software. Longman.
Chapter 12 5.3. Stuart Redman. English Vocabulary in Use.
Pre-Intermediate and Intermediate. CUP. Unit 72-73. Music,
art, literature, cinema

5.4. Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary
in use. Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p. Unit
42,69

Mooyns 2

Tema 3 Printed media. /I[pyxoeani 3MI

1. IlpouuTtaTu, mnepeksacTd TEKCT Ta JaTH BIATOBIAL Ha
sanutaHHs “The diversity of printed press of the world"

2. CtBoputH mpeseHraniro Ha temy: “Work of a journalist
association in English-speaking countries”

3. YcHe MoHONIOTIYHE BHCIOBMOBaHHS Ha TeMy “The
challenges of

my future profession”

4. Writing in a journalistic style

4.1. Write an article “Professions in demand”

5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.

Reference and practice for intermediate students of English.
CUP. Unit 45 5.2. Betty Schrampfer Azar. The




Fundamentals of English Grammar. 3-d edition. Slide shows
for use with Power point presentation software. Longman.
Chapter 14

5.3. Stuart Redman. English Vocabulary in Use. Pre-
Intermediate and Intermediate. CUP. Unit 63. Work: duties,
conditions and pay.

Unit 64. Jobs.

5.4. Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary
in use. Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p.

Pa3owm 3a I cemectp

Unit 40
Tema 4 Media in digital world. TV broadcasting. 2 5
Enexmponni 3MI.
1. IlpouuTtaTu, mnepeksacTd TEKCT Ta JaTH BIJANOBIAI Ha
3anuTaHHs “Advertising” (Part 1,2)
2. CrBoputu mnpeseHrtamito Ha Temy: ‘“Unemployment in
English speaking countries”
3. YcHe MOHOJIOTIYHE BHUCJIOBIIOBaHHS Ha Temy “How to
succeed at a job interview”
4. Writing in a journalistic style
4.1. Write an article “How to become a real professional”
5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.
Reference and practice for intermediate students of English.
CUP. Unit 46
5.2. Betty Schrampfer Azar. The Fundamentals of English
Grammar. 3-d edition. Slide shows for use with Power point
presentation software. Longman.
Chapter 14 5.3. Stuart Redman. English Vocabulary in Use.
Pre-Intermediate and Intermediate. CUP. Unit 65. The career
ladder.
5.4. Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary
in use. Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p. Unit
40

14 20

Mooyns 3




Tema 5 Training for Journalist. Haguanns, niocomosexka ma
oceima xcypnanicma. Oceima 8 y3cypHaiicmuxe.

1. IlpouuTtaTu, mnepeksacTd TEKCT Ta JaTH BIJANOBIAI Ha
sarmuradHs Y earbooks and magazines ”
2. CrBoputH Tpe3eHTaiio Ha TeMy: “Popular newspapers in
English-speaking countries”
3. YcHe MoHOMOTIYHE BUCTOBICHHS Ha TeMy: “‘How media has
changed over the past years”
4. Writing in a journalistic style.
4.1. Write an article “TV programmes that are worth seeing”
5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.

Reference and practice for intermediate students of English.
CUP. Units 51-54 5.2. Betty Schrampfer Azar. The
Fundamentals of English Grammar. 3-d edition. Slide shows
for use with Power point presentation software. Longman.
Chapter 13. Gerunds and infinitives.

5.3. Stuart Redman. English Vocabulary in Use. Pre-
Intermediate and Intermediate. CUP. Units 74

10

Tema 6 Communication skills. Language for Journalist.
Haeuuku xomynixkauii. Moea 0na scypuanicma.

1. IlpounTaTn, mepekiacTd TEKCT Ta JaTH BIATOBiAI Ha
3arutanHs “Yearbooks and magazines” (Part 2)

2. CtBopuTH mpe3eHTamio Ha Temy: “Popular magazines in
English-speaking countries”

3. YcHe MoHozoriyHe BHUCIIOBIEHHs Ha Temy: “The role of
media in our society”

4. Writing in a journalistic style.
4.1. Write an article “Modern media personalities”

5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.

Reference and practice for intermediate students of English.
CUP. Units 55-58 5.2. Betty Schrampfer Azar. The
Fundamentals of English Grammar. 3-d edition. Slide shows
for use with Power point presentation software. Longman.
Chapter 13. Gerunds and infinitives.
5.3. Stuart Redman. English Vocabulary in Use. Pre-
Intermediate and Intermediate. CUP. Unit 755.4. Michael

10




McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary in use.
Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p. Unit 53.

Moo

16 4

Tema 7 How to get a Job of an International Journalist. Ak
ompumamu poooOnLy MidcHaApOOHO20 HcypHaicma.

1. [IIpouwTarn, mepekiIacTH TEKCT Ta JaTU BIJIMOBIJI Ha
3aryMTaHHS

“We should cherish our children’s freedom to think”

2. CrBopUTH €NEKTPOHHY TpE3EHTAIlIl0 Ha  TEMY:
“The system of education in GB and the USA” Getting
education in journalism

3. IligroryBaTH YyCHE MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIFOBAHHS:
“My schools memories”, “Higher education in Great Britain
(the USA)”

4. Writing in a journalistic style:
Hamucatu wmini-tBip “What I would do to change our
education”, “Are school years the best?”

5. Grammar and vocabulary.

5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.
Reference and practice for intermediate students of English.
CUP.

Unit 89. —ing and —ed clauses

5.2. Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary
in use. Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p.
Unit 39

12




Tema 8 How to keep a Job of an International Journalist. 12 5
Censorship. Journalist Ethics. Acnekmu na Hroauncu
pobomu y mixcuapoonoi sxcypuanicmuyi. Kypnanicmka
emuka. Ilensypa.

1. ITpounTaTy, mepeKIacTH TEKCT Ta JaTH BIAIOBIII Ha
3arrUTaHHS

“What is journalist ethics?”

2. CTBOpUTH €JIEKTPOHHY MPE3EHTAIIII0 Ha TEMY:

“How can freedom of speech be implemented in the situation
of a hybrid war?”

4. Writing in a journalistic style:

Harmucatu mini-tBip “Why I support (do not support) the idea
of censorship in journalism?”

5. Grammar and vocabulary.

5.1. Raymond Murphy. Roann Altman. Grammar in Use.
Reference and practice for intermediate students of English.
CUP.

Units 109-114

5.2. Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary
in use. Upper-Intermediate and advanced. CUP. — 296 p.

Unit 55
Pa3zowm 3a Il cemecTp 44 20
Pazom 58 40

KpuTrepii oniHroBaHHS caMoOCTiiiHOI po0oTH

Opranizarmiss caMOCTIHHOI pOOOTH CTYACGHTA 3IIMCHIOETBCS 3  YpaxXyBaHHIM
BIMNOBITHMX PekoMeHmammii a1 cCaMOCTIHHOT POOOTH CTYJCHTIB Ta 1HIUBIAYaTbHUIX
HABYAJILHO-JIOCIITHUX 3aBAaHbh 3 JUCHHMIUIIHM «IHO3eMHa MOBa» JUIS CTY/ICHTIB
HEMOBHHX creriambHocTe. CamocTiiiHa poOoTa CTYACHTIB Iependadae IUIaHOBE
BUKOHAHHS HUMH HACTYITHUX 3aBJIaHb:

I. YuranHsa, mnepekiIag Ta aHOTYBaHHA TEKCTy (cTaTrTi) 3a mnpodeciiiHoro
TEMaTHKOTO.

2. IlimroroBka yCHOi JOMOBIJI HAa BU3HAYEHY TEMYy Y CYMNPOBOJI EJICKTPOHHHMX
MPE3CHTAIIMHUX 3aCO01B.

3. ITuceMoBI TBOpYI poOOTH (€Ce, CTATTI, JUCTH TOIIIO).

4.  CamocTiiiHE OIIpAIfOBaHHS TPaMaTHYHOTO Marepialy 3a PEKOMEHIOBAHUMHU
IDKEpeNiaMu.



MakcuMalibHa OlliHKa 32 KOXKHY TeMy 5 OaiB

BIIMIHHUY Pi1BEHb 3HaHb (YMiHb) B MEKax 000B’SI3KOBOTO 5 OaiB

MaTepiany 3 MOXXJIMBUMH HC3HAYHUMU HG,Z[OJ'IiKaMI/I

JI0CTaTHHO BUCOKUU PiBEHb 3HaHb (YMiHb) B MeXKaxX 000B’s13k0BOro | 4 6anu

Marepiaiy 0e3 CyTTeBUX (TpyOuX) MOMMIIOK

B LIUTOMY J00pui piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO KITBKICTIO 3 Oanu
MTOMUJIOK
nocepeHii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 13 HE3HAYHOIO KIJIBKICTIO 2 Ganu

HEIO0JIKIB, TOCTATHIN U1 OAAJIbIIIOT0 HaBYaHHS a00
podeciiftHOl TiSIBHOCTI

MiHIMaJIbHO MOKJIUBUH TOMYCTUMUMN PiBEHb 3HAHb (YMIHb) 1 6an

JIOCUTh HU3BKHU piBEHb 3HAHb (YMIHb) 0 GamiB

6.3. ®opMu npoBeeHHSI MOAY/JIHLHOI0 KOHTPOJII0 TA KPUTEPii ONiHIOBAHHS
MotybH1 KOHTPOJIbHI pOOOTH MPOBOASTHECS Y POpMI:
MUCHMOBOI KOHTPOJIBHOI POOOTH (TECTOBI 3aBJAHHS s IEPEBIPKHU PIBHS
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX HABUYOK HA BIIMOBIAHY ()aXxOBY TEMY)
MaxkcumanbHa KUTBKICTB OamiB 25.

BIIMIHHHM piBEHb 3HaHb (yMiHb) B Mekax OOOB’s3KOBOTO | 23 - 25 GamiB
MaTepialy 3 MOXKJIMBHMH HE3HAYHUMH HEJIOTIKaMHU

JOCTaTHBO BHCOKMH piBeHb 3HaHb (yMiHb) B Mexkax | 20- 22 6amu
000B’s13K0BOTO MaTepiary 6e3 CyTTeBHX (TpyOHX) MOMIIIOK

B LIUTOMY J00pUH piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO 17 - 19 Ganis
KUIBKICTIO TOMUJIOK
nocepeHii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 13 HE3HAYHOIO KIJIBKICTIO 14 - 16 GaniB

HEIO0IIKIB, IOCTATHIM JJI ITOJaJBIIOrO HaBYaHHs a0o0
podeciiftHOl TiSIBbHOCTI

MiHIMaJIbHO MOKJIUBUH TOMYCTUMUMN PiBEHb 3HAHb (YMIHb) 12 -13 Gamnis

JIOCUTh HU3BKHU piBEHb 3HAHb (YMIHb) MeHiie 12 6aiB

6.4. dopmMu npoBeIeHHSI CEMECTPOBOr0 KOHTPOJII0 TA KPUTEPii OLiHIOBAHHA

He nepeﬂ6aquo HaB4YaJbHUM IIJIaHOM




6.5. OpieHTOBHMI NEpeJIiK NUTAHD ISl CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO.

He nepenbaueno HaBYaIbHUM IJIAHOM

6.6. IllxaJia BigmoBiTHOCTI OLIIHOK.

Petituarosa  [OuiHka 3a SHAYECHHS OL[IHKU
OIlIHKa CTOOAILHOIO
[IKaJIOI0

A 90 — 100 6axniB [BixmMiHHO — BiIMIHHUH piBeHb 3HaHb (YMiHb) B MEXKax
000B’SI3KOBOT0 MaTepiany 3 MOKIMBUMH HE3HAUHUMHU
HETOJIIKaMU

B 82-89 6anip  |/ly:ke 1o0pe — 10CTaTHHO BUCOKHII piBEHb 3HAaHb (YMiHb) B
Me)kax 000B’SI3KOBOTO Marepiaiy 6e3 cyTTeBuX (Tpyoux)
[TOMMJIOK

C 75-81 6anie |/loOpe — B niyoMy 100puii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO
KUJTbKICTIO TTOMUJIOK

D 69-74 6anie  [3agoBiIbHO — MOCcepeIHil piBeHb 3HAHD (YMiHb) i3 3HAYHOIO
KIJBKICTIO HEJOMIKIB, TOCTaTHIHN IS TOAAIbIIOr0 HaBYaHHs a00
podeciiiHo1 AisITLHOCTI

E 60-68 6anie  JlocTaTHBO — MiHIMAJIEHO MOXKJIUBUN JONMYCTUMUN PiBEHb 3HAHBb
(yMiHB)

X 35-59 GamiB He3a10Bi1bHO 3 MOXKJIMBICTIO IOBTOPHOTI'O CKJIAJAHHSA —
HE3a10BUTHHUN PiBEHb 3HaHb, 3 MOYKJIUBICTIO TIOBTOPHOTO
MepeckiiajaHHs 32 YMOBU HAJIEKHOTO CaMOCTIHHOTO
TOOTNpaIfOBaHHS

I3 1-34 GamniB He3anoBiibHO 3 000B’SI3K0BHM NOBTOPHUM BHBYEHHSAM

KypCy — I0CUTh HU3bKUU piBEHb 3HaHb (YMiHb), III0 BUMarae

TIOBTOPHOI'O BUBUYCHHS I[I/ICI_II/IHHiHI/I




7. HaByaJIbHO-MeTOAMYHA KAPTKA AUCHHUILTIHM.

Pazom: 180 roa., mpaktuudi 3aHsaTTs — 106 rof., camocTiiiHa pobota — 58 roj.,
MOJYJIbHUN KOHTPOJb — 16 TO/I.
1-it cemectp: Pazom: 60 rox., nmpakTudHi 3aHATTSA — 38 T0JI., CAMOCTIHA poOoTa
— 14 roxa., MOLYJIbHUM KOHTPOJIb — 8 TOI.
2-ii cemectp: Pazom: 120 roa., npaktuyHi 3aHATTS — 68 TOJ., cCaMOCTiiHa

pobota — 44 roa., MOLYJIbHUI KOHTPOJb — § TO/I.

Monayi Moayas 1 Moayasb 2 Monyas 3 Moayasb 4
99 pagiB 110 6axis 198 0aJaiB 176 6axis
[IpakTrun 1-4 5-9 10-14 15-19 20-28 29-37 38-45 46-53
1
.o o
£:7 %
S 5 £O
© QO S en
2 oen X
A L I K - I 2N U - O 0 DO
- p— o
IS 8| |2 v |8 |E R |E|8|E |2 5|8 |F %
28 8|F - - = = = = =
> oM
- =
5583
ﬁ M 2 ©
&

Cam. 5 6amiB | 5 OamiB 5 OauiB 5 GaiiB 5 GamiB 5 GamiB 5 GaiiB 5 GaiiB
pobora
(Bcworo 40

OaJtiB)

Bunu Mopayn | Moayns | Monyns | Moayne | Moayne | Monyns | Moayne | MoaynbH
IMOTOYH. bHa Ha Ha Ha Ha Ha Ha a
KOHTPOJIIO | KOHTPO | KOHTPOJI | KOHTPOJ | KOHTPOJI | KOHTPOJ | KOHTPOJ | KOHTPOI | KOHTPOIb
(BcroOTO JIbHA bHa bHAa bHA bHa bHa bHA Ha
200 6amiB) | pobota | pobota | pobota pobora pobora pobora | pobora pobora

25 25 6amiB | 25 6amiB | 25 OamiB | 25 OamiB | 25 GamiB | 25 6amiB | 25 OaniB
OaiiB
Pazom 823

K=8,23




PexoMeH10BaHi aKepesia

Ocnoeni
1. NTC Journalism Today: Journalism Today: News - Interview - Printing —
Layout. Bradley Wilson, Jim Patten and Donald L. Ferguson (Hardcover,
Student Edition of Textbook), Glencoe McGraw-Hill Co Inc, 2005 — 590p.
2. David Cotton, David Faklvey, Simon Kent. Language Leader Intermediate:
Coursebook. — Edinburgh. Pearson Education Limited, 2008. — 184 p.
3. David Cotton, David Faklvey, Simon Kent. Language Leader Intermediate:
Workbook. — Edinburgh. Pearson Education Limited, 2008 . — 108 p.
4. James Schaffer. Randall McCutcheon. Catherine T Stofer. Journalism
matters. Glencoe. — 577 p.
5. C.I'.Hsmuna, Aurnuiickuit 1 sxypHanuctoB = English for journalists. [{s
CTYACHTOB (haKkyibTeTOB KypHanmuctuku. Mu.: BI'Y, 2008, — 130c.
6. H.H.Kopstok, Aurnmiickuii 1y1s1 xkKypHaimuctoB = English for journalists. J{s
CTyIEeHTOB (aKyJbTETOB XypHanucTuku. MH.: BI'Y, 2008, — 85c.
7. Ceramella Nick, Lee Elizabeth. Cambridge English for the Media. Student's
Book with Audio CD. Cambridge University Press. 2008, - 112 p.
Jooamkogi
1. Stuart Redman. English Vocabulary in Use. Cambridge University Press.
—269 p.
Michael McCarthy. Felicity O’Dell. English vocabulary in Use. Upper-Intermediate
and advanced. CUP. — 296 p.
2. Murphy Raymond. English Grammar in Use. Cambridge University Press,
2005. -128 p.
Sally Burgess. Jackie Newbrook. Judith Wilson. FCE Gold. Pearson Longman. —
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